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Jak pøekládat texty

Chcete-li pøeložit text v cizím jazyce do èeštiny, postupujte následovnì:

1. Pomocí pøíkazu menu Jazyk    nastavte jazyk, ve kterém je cizí text a smìr pøekladu "Do èeštiny".
2. Pøepnìte se do horního okna (kliknutím myší do horního okna nebo pøíkazem menu Okna-Horní F10).
3. Zapište do horního okna text v cizím jazyce nebo jej naètìte z disku pøíkazem menu Soubor-Otevøít originál. Text 

mùžete také pøenést z jiného editoru pomocí schránky - viz. Práce v horním oknì.
4. Nastavte kurzor na zaèátek vìty, od které chcete zaèít pøekládat. 
5. Zadejte pøíkaz menu Pøeklad-Pøeložit vìtu, nebo stisknìte klávesu F4. Program rozloží slova ve vìtì na jednotlivé 

významy a výsledek zobrazí ve støedním oknì.
6. Proveïte editaci pøekladu ve støedním oknì. Postupujte pøitom podle pokynù uvedených v sekci Práce ve 

støedním oknì .
7. Pokud není nastaven automatický zápis pøekladu, zapište sestavený pøeklad do dolního okna pøíkazem menu 

Pøeklad-Zapiš pøeklad F8. (Pokud ano, tak se pøeklad do dolního okna zapisuje automaticky.)
8. Opakujte kroky 5 až 7 tak dlouho, až pøeložíte celý text.
9. Pøepnìte se do dolního okna (kliknutím myší do dolního okna nebo pøíkazem menu Okna-Dolní). V dolním oknì 

mùžete pøeložený text dále upravovat. Pøeklad pak mùžete uložit do souboru pøíkazem menu Soubor-
Uložit pøeklad nebo jej pomocí schránky pøenést do editoru, ve kterém jej budete dále zpracovávat - viz. 
Práce v dolním oknì.

    



Jak pracovat v horním oknì

Horní okno je vyhrazeno pro text, která má být pøeložen. Do okna se pøepnete kliknutím myší nebo klávesou F10. 
Text, který má být pøeložen napište z klávesnice nebo v tomto oknì otevøete textový soubor pøíkazem Otevøít 
originál. 
Pozor!    Pøíkazy z menu Soubor úèinkují na to z oken (horní nebo dolní), ve kterém jste pøepnuti a bliká v nìm 
kurzor.

Pozn. Pro vložení textu, který v jiném editoru oznaèíte a zkopírujete do schránky, mùžete používat i pøíkaz Vlož ze schránky. 
Pøíkaz odstraní obsah horního okna a nahradí ho textem ze schránky. Navíc nastaví kurzor na zaèátek textu.

Klávesou F4 nebo ikonou "šipka" mùžete spustit pøeklad vìty, na které je kurzor (dále viz. Práce ve støedním oknì). 
Automatický pøeklad mùžete spustit klávesou F5 nebo ikonou "dvojitá šipka". Probíhající automatický pøeklad lze 
pøerušit klávesou Esc.

Poznámky:
1. V horním oknì lze dvojklikem levé klávesy myši na slovì v textu otevøít slovník a vyhledat pøíslušné slovo nebo spojení.
2. Pokud se v editoru nezobrazují správnì znaky s diakritickými znaménky, je tøeba nastavit vhodný font pøíkazem menu Zobrazení 
- Písmo.
     



Jak pracovat ve støedním oknì

V tomto oknì se zobrazuje významový rozklad vìty. Zobrazí se po pøíkazu menu Pøeklad-Pøelož vìtu F4 (viz. Práce v
horním oknì). V prvním øádku se zobrazuje pùvodní text, ve druhém øádku zvolený pøeklad, v dalších øádcích pak 
pøípadné další významy jednotlivých slov. 

Po zobrazení rozkladu vìty proveïte editaci pøekladu v prvním øádku nabízených pøekladù. 

Jestliže první pøeložený význam do vìty nezapadá, podívejte se, zda by nebylo vhodné nahradit jej nìkterým z 
dalších významù zobrazených pod ním. Pokud ano, kliknìte na nìj myší nebo na nìj pøesuòte rámeèek a stisknìte 
Enter. Tím se pøíslušný význam posune na první pozici. 

Nevyhovuje-li žádný z nabízených významù, mùžete se pokusit nalézt vhodný význam ve slovníku. K tomu pøesuòte 
rámeèek na první øádek (na pùvodní nepøeložené slovo) a stisknìte Enter (nebo na toto slovo kliknìte myší). Zobrazí
se slovník nalistovaný na pøíslušném slovì. Naleznete-li ve slovníku vhodný pøeklad, nastavte na nìj kurzor a 
stisknìte Enter nebo na nìj kliknìte myší. Tím se pøeklad zapíše na pozici pùvodního nevhodného pøekladu. 
(Nenajdete-li ve slovníku vhodný pøeklad, slovník opustíte stiskem Esc.)

Pokud potøebujete (první) nalezený význam upravit (napø. zapsat jej v jiném pádu) nastavte na nìj rámeèkový kurzor
a stisknìte Enter (nebo na nì kliknìte myší). Zobrazí se editaèní okno, ve kterém mùžete slovo upravit. 

Pro zmìnu slovosledu v pøeložené vìtì použijte myš. Slova lze pøetahovat (stlaète levou klávesu myši na 
pøeloženém slovì, držte a posuòte kurzor myši pøed/za požadované slovo), pøípadnì použijte klávesy Shift+šipka 
vlevo/vpravo.

Stiskem kl. F3 mùžete vložit jako pøeklad pùvodní nepøeložené slovo. Mezerníkem vložíte prázdné slovo místo 
slova, které se nepøekládá - èleny apod.

Pokud je v menu Pøeklad - Nastavení pøekladaèe nastaven automatický zápis pøekladu, pak se sestavená vìta 
automaticky zapisuje do dolního okna (souboru pøekládaného textu). Jinak pøeloženou vìtu zapište pøíkazem menu 
Pøeklad - Zapsat pøeklad F8 (dále viz. Práce v dolním oknì).
    



Jak pracovat v dolním oknì

Dolní okno je urèeno pro zápis a editaci pøeloženého textu. Do tohoto okna se zapisuje pøeklad vìt, po jejich úpravì 
ve støedním oknì - viz. Práce ve støedním oknì, a to buï automaticky - pokud je to nastaveno v menu Pøeklad - 
Nastavení pøekladaèe nebo pøíkazem Zapsat pøeklad F8. Pro práci v dolním oknì lze využívat pøíkazy z menu 
Soubor - Otevøít pøeklad, Uložit pøeklad a Uložit pod jménem. Pozor: Tyto pøíkazy úèinkují na dolní okno jen 
tehdy, jste-li v nìm pøepnuti (kliknutím myší do dolního okna nebo klávesou F10) a v oknì bliká kurzor. Pøeložený text
lze pøímo vytisknout volbou menu Soubor - Tisk pøekladu. Pøed pøekladem nového textu je vhodné dolní okno 
vyprázdnit - pøíkaz Vyjmout pøeklad Ctrl+K. Takto "vystøižený" pøeklad je zkopírován do schránky a lze tak pøímo 
vložit do jiného editoru, ve kterém jej budete dále zpracovávat.

Poznámky:
1. Pokud se v editoru nezobrazují správnì znaky s diakritickými znaménky, nastavte vhodný font (hl. skript písma) pøíkazem menu 
Zobrazení - Písmo.
2. Pomocí kláves Ctrl+šipka nahoru/dolù a Ctrl+PgUp/PgDn je možné z dolního editoru posunovat text v horním oknì.
    



Jak pracovat se slovníkem

Slovník se v programu PC Translator otevøe klávesou F9 nebo dvojklikem myší v pøekládaném textu - tak bude 
vyhledán pøeklad slova pod kurzorem. V jednom sloupci jsou slova ve zdrojovém jazyce, ve druhém sloupci jim 
odpovídající pøeklady v cílovém jazyce. V pravém krajním sloupci je u nìkterých výrazù zobrazován jejich významový
typ. Pro zápis typu se používá první písmeno názvu typu. U nìkterých jazykù (nìmèina, francouzština...) je 
zobrazován i èlen podstatných jmen.

V y h l e d á n í      p ø e k l a d u      s l o v a 
Slovo zapište na editaèní øádek v horní èásti panelu a stisknìte kl. Enter. Pokud chcete rychle vyhledat pøeklad 
slova v horním oknì pøekladaèe, pøesuòte kurzor myši na toto slovo    a 2 x rychle za sebou kliknìte na levou klávesu 
myši. Pokud slovo ve slovníku není, najde program slovo nejbližší. 

Pozn. Pro posun ve slovníku používejte klávesy šipka nahoru/dolù, stránka nahoru a dolù a posuvné lišty na pravé stranì slovníku. 
Pokud myší uchopíte posuvný palec (kostku) na lištì, pak se zobrazí indikátor s prvními dvìma písmeny slova na odpovídající pozici 
slovníku. Novìjší typy poèítaèových myší využívají pro posun textu koleèko, jehož používání je pøi práci se slovníkem velmi 
praktické.

Zpìtný pøeklad: Ctrl+B otoèí slovník a vyhledá pøeklad slova na pravé stranì výbìrové lišty.
Podobná slova: Ctrl+Enter vyhledá slova s podobným významem.
Výskyt textu: Ctrl+F vyhledá slova i èásti slov kdekoliv ve slovníku (okno => okno støešní i støešní okno).    
Nalezená slova budou zobrazena v prohlížecím oknì. Pokud stlaèíte klávesu Esc, okno zmizí, pokud stlaèíte klávesu 
Enter, tak se slovník otevøe na slovì, na kterém byla posuvná lišta. Pokud hledáte dvakrát bezprostøednì po sobì 
výskyt stejného textu, pak výbìrové okno bez hledání zobrazí to, co bylo nalezeno pøi pøedchozím hledání. Funkce 
zobrazí max.10 000 výskytù.
Výskyt textu podle typu: Ctrl+G funguje stejnì jako volba Ctrl+F, umožòuje však navíc rozlišit, v jakém typu slov se 
má hledání provádìt.

Pozn. Pøi hledání celých slov volbou Ctrl+F, G vložte pøed a za hledané slovo mezeru. 
Pøi hledání slova, které má být na konci øádku, vložte za hledané slovo dvì mezery.

Více o slovì: Ctrl+M -    K nejpoužívanìjším slovùm, zapsaným ve vyhledávacím okénku slovníku, vyhledá stisk 
Ctrl+M pøíklady použití, pøípadnì i psanou výslovnost a další informace. 

Pozn. Pro hledání celých slov volbou Ctrl+M vložte za hledané slovo mezeru. Pokud se mají vyhledávat i èásti slov, vložte pøed 
slovo hvìzdièku. Souèasné stlaèení kombinace kláves Ctrl+P zobrazí "Více o slovì" ke slovu na levé a Ctrl+Q ke slovu na pravé 
stranì výbìrové lišty. Ještì rychleji funkci "Více o slovì" vyvoláte tak, že kliknete levou klávesou myši na slovo na pravé èi levé 
stranì slovníku.

Historie hledání: Ctrl+H otevøe okno s historií hledání slov ve slovníku. V oknì bude zobrazen seznam posledních 
hledání, vèetnì nalezených pøekladù.

Okamžité hledání: Máte-li v menu Slovník zaškrtnutu tuto volbu, je slovo vyhledáváno okamžitì pøi jeho zápisu. 
Tón - slovo nenalezeno: Pokud slovo nebylo ve slovníku nalezeno, program pípne. 
Nerozlišovat malá a velká: Touto volbou mùžete nastavit vyhledávání prvního výskytu slova ve slovníku bez ohledu 
na to, zda je první písmeno velké nebo malé. Jinak je pøi vyhledávání upøednostòováno hledání slova se stejným 
(velkým nebo malým) poèáteèním písmenem, jako má hledané slovo.

Ú p r a v y    a      d o p l ò o v á n í      s l o v n í k u
Jednotlivé funkce lze vyvolat z menu Úpravy nebo pomocí kombinace kláves - Ctrl+E=Editovat øádek, 
Ctrl+N=Pøidat øádek, Ctrl+K=Pøidat kopii øádku (zkopíruje obì strany), Ctrl+S=Vymazat øádek. Slovo zapsané 
ve vyhledávacím okýnku mùžete do slovníku doplnit kl. Ctrl+D (Napø. pokud jste pøi hledání jeho pøekladu zjistili, že
ve slovníku ještì není.). Kombinací Ctrl+D lze také do slovníku vložit slovo èi frázi, oznaèenou v pøekládaném textu 
(v horním oknì). Vrátit zpìt poslední vymazaný øádek lze kombinací Ctrl+BkSp.

Pozn. Editaci slova lze ve slovníku vyvolat i dvojklikem levé klávesy myši na slovo nebo jeho pøeklad ve slovníku! K editaci se 
pøednastaví ta položka, na kterou kliknete. 

Významy (pøeklad) stejných slov je možné mìnit tak, aby význam, který používáte nejèastìji, byl co nejvíce "nahoøe" 
a byl pøi hledání slova nalezen nejdøíve. Posun významu "nahoru" se provádí volbou Pøedsunout význam nebo 
stiskem kombinace Ctrl+šipka nahoru. Posun významu "dolù" se provádí volbou Zasunout význam nebo stiskem 



kombinace Ctrl+šipka dolù.    

P í s m o  
Pøíkaz vyvolá panel umožòující nastavit písmo pro každý jazyk. Pro èeštinu, slovenštinu, angliètinu a nìmèinu zvolte 
skript støedoevropský, pro ruštinu cyrilici a pro francouzštinu, italštinu a španìlštinu skript západní. 
Pozn. Pro správné psaní znakù je nezbytné také správné nastavení klávesnic!

K l á v e s n i c e
Klávesnice, které budou používané ve slovníku i v pøekladaèi lze nastavit v menu Zobrazení. Pøíkaz vyvolá panel 
umožòující zvolit klávesnici pro èeský a jinou klávesnici pro cizí jazyk. 

Poznámky:
1.Pokud není v systému nainstalována nìkterá ze systémových klávesnic, které budete potøebovat (Ru, Fr...), mùžete si ji 
doinstalovat z instalaèního CD MS Windows. Použijte klávesu Start, pak volbu Nastavení -> Ovládací panely a ikonu Klávesnice. 
Doinstalování systémové klávesnice je ale nezbytné pouze pro správnou funkci ruštiny - pro kopírování ruských slov z textových 
editorù do slovníku (Ctrl+I,O) a naopak. Tuto klávesnici je vhodné doinstalovat, ale    pro psaní ruského textu nemusí být využívána. 
K tomu je vhodnìjší použít ruskou klávesnici SOFTEX s èeským rozložením kláves.
2. Pro správné zobrazování znakù je nezbytné také správné nastavení písma!

Ve slovníku mùžete využívat tyto klávesnice:
1. Klávesnice SOFTEX    (V menu Zobrazení - Klávesnice je zatržena volba "Používat klávesnice SOFTEX".)
Tato volba umožòuje pøednastavit pro každý jazyk nìkterou z klávesnic SOFTEX. Pøi práci se slovníkem se pak 
klávesnice pøepínají automaticky. 

Pozn. Pokud máte nastavenu klávesnici SOFTEX a nìkteré znaky nelze psát, zkontrolujte, zda je systémová klávesnice    Windows 
nastavena na EN/US (v pravém dolním rohu monitoru). Pokud tomu tak není, pøepnìte ji na EN/US (Alt+Shift, Ctrl+Shift nebo myší).
Pokud dále nelze cizí znaky psát, zkontrolujte, zda máte nastaven správný typ písma (zejména tzv. skript písma).

2. Klávesnice systému MS Windows (V menu Zobrazení - Klávesnice je zatržena volba "Automaticky pøepínat 
systémové klávesnice".)
Pomocí klávesy umístìné vedle této volby (klávesa se dvìma šipkami) lze pøedvolit jednu z nainstalovaných 
systémových klávesnic pro každý jazyk. Zvolené klávesnice se pak budou pøepínat automaticky podle jazyka, resp. 
podle toho na které stranì slovníku právì jste. 

B a r v y
Barvy používané ve slovníku lze nastavit v menu Zobrazení.

Barvy typù slov
Typ slova je reprezentován prvním písmenem názvu typu v posledním sloupci slovníku. Slova jednotlivých typù 
mohou být barevnì rozlišena volbou Barvy typù slov. V roletì dialogového okna vyberete název typu slov 
(automobilový, technický atd.) a tlaèítkem Nastavit zvolíte barvu. Touto barvou pak budou ve slovníku zobrazována 
slova tohoto typu (této odbornosti).
Pozn.: Panel pro nastavení barvy typu slov lze vyvolat i kliknutím pravé klávesy myši na položku typu pøímo ve slovníku.
 
Barva lišty slovníku
Tato volba nastavuje barvu rolovací lišty slovníku. 
 
Barva písma lišty slovníku
Tato volba nastavuje barvu písma na rolovací lištì.

Barva lichého a sudého øádku slovníku  
Nastavuje barvu pozadí slovníku. Pokud zvolíte odlišnou barvu (nebo odstín barvy) pro lichý i sudý øádek, budou 
jednotlivé øádky ve slovníku lépe odlišitelné.
Pozn. Pokud to barevné nastavení monitoru umožòuje (více jak 256 barev), doporuèujeme toto nastavení:
Barva lišty - støednì tmavý odstín modré, zelené nebo hnìdé
Barva písma lišty - "Barva podle typù slov"
Barva lichého øádku - svìtlý odstín šedé, pøípadnì modré, zelené nebo hnìdé
Barva sudého øádku - bílá

V ý s l o v n o s t 
Psaná výslovnost v angliètinì se zobrazuje na stavovém øádku. Zobrazení stavového øádku zapnete v menu 



Zobrazení. Ke slovu, za kterým se v psané výslovnosti zobrazí teèka, mùžete najít další informace pomocí funkce 
Více o slovì Ctrl+M. Vìtšinou se jedná o nepravidelná slovesa. (Zobrazovaè výslovnosti ovšem nerozlišuje, zda je 
slovo v daném významu nepravidelné sloveso nebo napø. podstatné jméno.)

Mluvená výslovnost: cizí slovo, na kterém je nastaven listovací ukazatel, si mùžete nechat pøeèíst stiskem Ctrl+R. 
Po stlaèení Ctrl+T bude pøeèten cizí text (po slovech), zapsaný v oknì pro zápis hledaného slova. 

Poznámky:
1. Pro ètení výslovnosti musí být v CD ROM mechanice CD s mluvenou výslovností nebo musí být soubory s výslovností    (*.CMP, 
READER*.CDX, READER*.DBF) zkopírovány na harddisk poèítaèe, a to buï do adresáøe ve kterém je program nainstalován 
(instalaèní program tuto možnost nabídne) nebo do koøene libovolného disku (C:\, D:\..). 

2. Pro ètení výslovnosti lze využít i syntezátorù øeèi. Program podporuje syntezátory, které se zobrazí v nabídce menu Výslovnost 
- Nastavení mluvení. Pro informace, kde syntezátory získat (nìkteré lze stáhnout na Internetu a nìkteré z nich lze využívat i 
bezplatnì) a jak je nainstalovat, se obrate na jednotlivé výrobce syntezátorù. Jedná se o doplòkovou funkci, proto výrobce PC 
Translatoru neposkytuje k instalaci syntezátorù øeèi žádné bližší informace (na Internetu viz: 
http://www.microsoft.com/products/msagent).
     



Jak psát cizí znaky

Aby se znaky správnì psaly i zobrazovaly, je tøeba správnì nastavit klávesnice i písmo, které odpovídají každému 
pøíslušnému jazyku.
    



Popis ovládacích kláves:

Pozn. Nejèastìji používané funkce lze pohodlnì vyvolat i myší, pomocí ikon na lištì s nástroji. Popis funkce 
jednotlivých ikon získáte tak, že pøesunete kurzor myši na pøíslušnou ikonu a chvíli poèkáte.

F1 Nápovìda
Ctrl+A Vybrat vše (oznaèí celý text pro vymazání nebo kopírování do 
schránky)
Ctrl+D Oznaèené vložit do slovníku
Ctrl+N Nový soubor (originál nebo pøeklad, dle okna, ve kterém je 
kurzor)
Ctrl+O Otevøít originál nebo pøeklad (dle okna, ve kterém je kurzor)
F2, Ctrl+S Uložit originál nebo pøeklad (dle okna, ve kterém je kurzor)
Ctrl+U Uložit originál nebo pøeklad pod jménem (dle okna, ve kterém 
je kurzor)
Ctrl+G Tisk originálu (vytiskne obsah horního okna)
Ctrl+T Tisk pøekladu (vytiskne obsah dolního okna)
Ctrl+W Vložit ze schránky (vloží obsah schránky do horního okna)
Ctrl+F Najít (v oknì, ve kterém je kurzor, vyhledá textový øetìzec)
Ctrl+H Nahradit (v oknì, ve kterém je kurzor, vyhledá textový øetìzec a
umožní jeho nahrazení jiným)
F4, Ctrl+L Pøeložit (a rozlož ve støedním oknì) další vìtu
F5, Ctrl+P Spustit automatický pøeklad
F6 Pøepnout do dalšího okna
Shift+F6 Pøepnout do pøedchozího okna
F7 Pøeložit (textový nebo HTML) soubor 
F8, Ctrl+Z Zapsat pøeklad do dolního okna
F9, Ctrl+S Otevøít slovník
F10 Pøepnout do horního okna
F11 Pøepnout do støedního okna
F12 Pøepnout do dolního okna
Alt+X Zobrazit nastavení klávesnic
Alt+R Zmìnit smìr pøekladu
Ctrl+R Pøeèíst oznaèený text (jen v cizím jazyce)

Ve støedním oknì:

F3 Vložit jako pøeklad pùvodní slovo
Mezerník Zapsat jako pøeklad prázdné slovo
Enter Na pøekládaném výrazu: Otevøít slovník

Na prvním pøekladu: Otevøít editor pøeloženého slova
Na dalších pøekladech: Pøesunout na první pozici

Shift+šipka Zmìna slovosledu (posun slova doleva/doprava)

Ve slovníku:

Enter Vyhledat slovo zapsané ve vyhledávacím okénku
Alt+O Otoèit smìr "èeština - cizí jazyk" a naopak
Ctrl+1,2,3.. Rychlá volba (pøepnutí) jazyka
Ctrl+E  Editovat øádek
Ctrl+N Pøidat (vložit) øádek
Ctrl+K Pøidat kopii øádku
Ctrl+S Vymazat øádek
Ctrl+BkSp Zpìt vymazaný øádek
Ctrl+D                    Doplnit z okýnka
Ctrl+I Zkopírovat slovo na pravé stranì vyhledávací lišty do schránky
Ctrl+O Zkopírovat slovo na levé stranì vyhledávací lišty do schránky
Ctrl+P Zkopírovat slovo na pravé stranì vyhledávací lišty do schránky
Ctrl+W Zkopírovat slovo na levé stranì vyhledávací lišty do 
vyhledávacího okénka
Ctrl+Enter Vyhledat slova s podobným významem k zapsanému slovu



Ctrl+F Vyhledat výskyty zapsaného slova kdekoliv ve slovníku.    Pro 
hledání celých slov vložte pøed/za hledané slovo mezeru.
Ctrl+G Vyhledat výskyty zapsaného slova kdekoliv ve slovníku s 
rozlišením typu.    Pro hledání celých slov vložte pøed/za hledané slovo mezeru.
Ctrl+H Zobrazit historii hledání 
Ctrl+M Ke slovu nebo skupinì slov zapsaným ve vyhledávacím okénku
slovníku vyhledá pøíklady použití, tvary nepravidelných slov v angliètinì a gramatické 
poznámky v nìmèinì. Pro hledání celých slov vložte pøed/za hledané slovo mezeru. 
Pozn. Funkci lze vyvolat i kliknutím pravé klávesy myši na slovo ve slovníku. 
Ctrl+šipka Ctrl+šipka nahoru/dolù posouvá významy stejného slova (na levé stranì 
slovníku). Pozn. Nejpoužívanìjší pøeklad slova by mìl být na první pozici, aby byl do 
pøekladu využíván pøednostnì.
Ctrl+P Zobrazit "Více o slovì" ke slovu na levé stranì výbìrové lišty. 

Funkci lze vyvolat i kliknutím pravé klávesy myši na slovo ve slovníku. 
Ctrl+Q Zobrazit "Více o slovì" ke slovu na pravé stranì výbìrové lišty.    

Funkci lze vyvolat i kliknutím pravé klávesy myši na slovo ve slovníku. 
Ctrl+R Pøeèíst výslovnost
Ctrl+T Pøeèíst výslovnost slova zapsaného v editaèním okénku
Ctrl+L Vložit slovní dvojici na vyhledávací lištì do výukového 
programu Language Teacher

ESC Konec práce se slovníkem

    



Pøíkaz:    Nastavení pøekladaèe (Menu Pøeklad)

Používat gramatická pravidla
Pøi zapnuté volbì program automaticky provádí nìkteré gramatické úpravy pøekladu (skloòování, množné èíslo, výbìr
slovního druhu), a to i pøi úpravách pøekladu ve støedním oknì. 

Nepøeložená slova velkým písmem
Slova, která nebyla nalezena ve slovníku budou v pøekladu zapsána velkými písmeny.

Automatický zápis pøekladu
Pøeklad (vèetnì úprav pøekladu provádìných ve støedním oknì) bude automaticky zapisován do souboru 
pøeloženého textu (do dolního okna). Provádí zápis pøekladu automaticky bez nutnosti zvolit pøíkaz Zápis pøekladu.
Volbu je možné pøepínat z nástrojové lišty.

Rozdìlovat vìty po èárce
Pøi zapnutí této volby bude program jako hranici vìty brát kromì teèky a velkého písmene i èárky uvnitø vìty.

Postup po øádcích (místo po vìtách)
Je-li tato volba vypnuta, program pøekládá text po vìtách. Vìty jsou vymezeny velkými písmeny a teèkami (pøípadnì 
støedníky, dvojteèkami, otazníky atd.). Je-li tato volba zapnuta, program pøekládá po øádcích.
 
Zhuštìný rozklad vìty
Rozklad pøekládané vìty se zobrazuje ve støedním oknì. Každé slovo (nebo skupina slov) má nìkolik možností 
pøekladu, které jsou zobrazeny pod sebou. Vytváøí tak obdélník o šíøce nejdelšího ze slov. Pøi zaškrtnuté volbì je 
zobrazovaná šíøka urèena podle delšího - pøekládaného nebo prvního pøeloženého slova (ostatní možnosti jsou 
oøezány - zhuštìny tak, aby se do obdélníku vešly).
Tímto zpùsobem se ušetøí místo pøi zobrazování pøeložené vìty.

Po pøekladu kurzor v dolním oknì
Je-li volba zaškrtnuta, bude po pøekladu editaèní kurzor nastaven v dolním oknì. Úpravy rozkladu ve støedním oknì 
mùžete provádìt myší nebo po pøepnutí do støedního okna (klávesou F11 nebo funkcí Støední z nabídky Okna). Po 
zmìnì ve støedním oknì pøeskoèí editaèní kurzor automaticky zpìt do dolního okna. Tato volba je vhodná pøi 
upøednostòování práce s myší.
Není-li volba zaškrtnuta, zùstává kurzor po pøekladu textu ve støedním oknì. Tato volba je vhodná pøi 
upøednostòování práce s klávesnicí.

Nepøekládat zkratky psané velkými písmeny
Pokud je volba zatržena, tak program nepøekládá ta slova psaná velkými písmeny, jejichž nalezený význam ve 
slovníku je psaný písmeny malými. Napø. ABS nepøekládá jako antiblokovací systém..., míst toho dává do pøekladu 
ABS.

Zobrazovaný poèet významù
Maximální poèet ve støedním oknì zobrazovaných možností pøekladu.

Typ textu
Pokud bude ve slovníku nalezeno více pøekladù hledaného slova, pak bude do pøekladu pøednostnì použito slovo 
vybraného typu. Typ slova je oznaèen jedním znakem.     



Pøíkaz:    Pøeèíst výslovnost (Menu Výslovnost)

Pøeète oznaèený text (jen v cizím jazyce).
 
Klávesnice: Ctrl+R

Poznámky: 
1. Pro ètení výslovnosti musí být v CD ROM mechanice CD s mluvenou výslovností nebo musí být soubory s výslovností    (*.CMP, 
READER*.CDX, READER*.DBF) zkopírovány na harddisk poèítaèe, a to buï do adresáøe ve kterém je program nainstalován 
(instalaèní program tuto možnost nabídne) nebo do koøene libovolného disku (C:\, D:\..). 

2. Pro ètení výslovnosti lze využít i syntezátorù øeèi. Program podporuje syntezátory, které se zobrazí v nabídce menu Výslovnost 
- Nastavení mluvení. Pro informace, kde syntezátory získat (nìkteré lze stáhnout na Internetu a nìkteré z nich lze využívat i 
bezplatnì) a jak je nainstalovat, se obrate na jednotlivé výrobce syntezátorù. Jedná se o doplòkovou funkci, proto výrobce PC 
Translatoru neposkytuje k instalaci syntezátorù øeèi žádné bližší informace (na Internetu viz: 
http://www.microsoft.com/products/msagent).    



Pøíkaz:    Barvy typù slov (Menu Zobrazení)

Zobrazí dialogové okno pro nastavení barev u podporovaných typù slov. V roletì vyberte požadovaný typ slov a 
stisknìte tlaèítko Nastavit. Zvolte barvu pro daný typ slov. Touto barvou budou ve slovníku zobrazovaná slova, která 
mají ve sloupci typu poèáteèní písmeno názvu typu, jehož barvu jste právì nastavili.

Aktivace myší: kliknutím pravou klávesou myši na položku typu ve slovníku
 
    



Pøíkaz:    Tisk originálu, Tisk pøekladu (Menu Soubor) 

Zobrazí okno pro nastavení tiskárny a vlastního tisku. Po stisku OK se vytiskne text originálu (horní okno) nebo 
pøekladu (dolní okno).
 
Aktivace klávesnicí: Ctrl+G,    Ctrl+T    



Pøíkaz:    Vymazat (Menu Úpravy)

Pøíkaz vymaže oznaèený blok textu. Pøi nechtìném vyvolání tohoto pøíkazu je možné blok obnovit bezprostøedním 
vyvoláním pøíkazu Zpìt.
    



Pøíkaz:    Najít další (panel Najít)

Tento pøíkaz zopakuje poslední vyhledávací nebo nahrazovací operaci.

    



Pøíkaz:    Nahradit (Menu Úpravy)

Pøíkaz umožní vyhledat v textu výskyty urèitého øetìzce písmen a nahradit jej jiným øetìzcem.
    



Pøíkaz:    Najít (Menu Úpravy)

Pøíkaz umožní vyhledat v textu výskyty urèitého øetìzce písmen.
    



Pøíkaz:    Barvy ve støedním oknì (menu Zobrazení)

V tomto panelu si mùžete zvolit barvy, které budou používané ve støedním oknì. 
    



Pøíkaz:    Písmo (Menu Zobrazení)

Pøíkaz vyvolá panel umožòující nastavit písmo pro každý jazyk. Toto písmo se pøednastaví jako standardní (default) 
písmo pro editory pøekladaèe (pøednastaví se vždy, když jsou editory prázdné) a pro interní slovník pøekladaèe. V 
editorech pak lze pøednastavené písmo prùbìžnì mìnit, ve slovníku se využívá vždy písmo pøednastavené. 

Pro èeštinu, slovenštinu, angliètinu a nìmèinu zvolte skript støedoevropský, pro ruštinu cyrilici a pro francouzštinu, 
italštinu a španìlštinu skript západní. 

Pro správné psaní znakù je nezbytné také správné nastavení klávesnic!

    



Pøíkaz:    O programu... (Menu Nápovìda)

Tento pøíkaz zobrazí struènou informaci o verzi tohoto programu a jeho výrobci.
    



Pøíkaz:    Nápovìda programu PC Translator (Menu Nápovìda)

Pøíkaz vyvolá obrazovku s obsahem Nápovìdy. Na další témata se dostanete stiskem zelenì oznaèených 
podtržených názvù. 

    



Pøíkaz:    Dolní pøedìl (Menu Okna)

Pøíkaz umožòuje nastavit polohu pøedìlu mezi dolním a støedním oknem. Po jeho vyvolání je možné pøedìl 
posouvat pomocí šipkových kláves. Funkci zakonèíte stiskem Enter. Pøedìl lze snadno pøesunout také uchopením a
tažením pomocí myši.

    



Pøíkaz:    Horní pøedìl (Menu Okna)

Pøíkaz umožòuje nastavit polohu pøedìlu mezi horním a støedním oknem. Po jeho vyvolání je možné pøedìl 
posouvat pomocí šipkových kláves. Funkci zakonèíte stiskem Enter.    Pøedìl lze snadno pøesunout také uchopením 
a tažením pomocí myši.

    



Pøíkaz:    Dolní (Menu Okna)

Pøepne textový kurzor do dolního okna. Do tohoto okna se nyní bude zapisovat text psaný na klávesnici a na toto 
okno se budou aplikovat pøíkazy pro práci se soubory (Nový, Otevøi, Ulož...). Název naèteného souboru se zobrazí v
nadpise hlavního okna programu.

Dále viz Práce v dolním oknì .

    



Pøíkaz:    Støední (Menu Okna)

Zaktivní støední okno. V oknì nyní mùžete provádìt úpravy pøekladu vìty.

Dále viz Práce ve støedním oknì.

    



Pøíkaz:    Horní (Menu Okna)

Pøepne textový kurzor do horního okna. Do tohoto okna se nyní bude zapisovat text psaný na klávesnici a na toto 
okno se budou aplikovat pøíkazy pro práci se soubory (Nový, Otevøi, Ulož...). Název naèteného souboru se zobrazí v
nadpise hlavního okna programu.

Dále viz Práce v horním oknì.

    



Pøíkaz:    Stavový øádek (Menu Zobrazení)

Stavový øádek se zobrazuje v dolní èásti hlavního okna. Mùžete jej zapnout nebo vypnout pøíkazem z menu 
Zobrazení. 
Slouží jako krátká nápovìda k funkci menu, kterou se právì chystáte vyvolat. Najedete-li v menu na nìkterou položku, 
stavový øádek zobrazí její struèný popis. Na stavovém øádku jsou i další informace, jako celkový poèet øádkù v 
originálním a pøeloženém textu, èíslo øádku na kterém je kurzor a název aktivní klávesnice.
    



Pøíkaz:    Nástroje (Menu Zobrazení)

Pøíkaz umožòuje zapnout nebo vypnout zobrazování horní lišty s nástroji (ikonami).
 
Lišta umožòuje pohodlnì volat nejèastìji používané funkce pomocí myši.
Popis funkce jednotlivých ikon na lištì získáte tak, že pøesunete kurzor myši na pøíslušnou ikonu a chvíli poèkáte.    



Pøíkaz:    Klávesnice (Menu Zobrazení)

Klávesnice, které budou používané ve slovníku i v pøekladaèi, lze nastavit v menu Zobrazení. Pøíkaz vyvolá panel 
umožòující zvolit klávesnici pro každý jazyk. 

Poznámky:
1. V prostøedí Windows 2000 je vhodné, pro psaní textu v horním i dolním oknì, používat automatické pøepínání systémových 
klávesnic a klávesnice SOFTEX nepoužívat. Znaky psané ve Windows 2000 (na rozdíl od 95/98) jsou striktnì kódovány podle 
systémové klávesnice nastavené ve Windows (v pravém dolním rohu monitoru). Pro èeštinu tedy nastavte systémovou klávesnici 
èeskou. Pozn. Toto neplatí v samostatném slovníku, který nepoužívá pro psaní textu RTF editor.
2. Pokud není v systému nainstalována nìkterá ze systémových klávesnic, které budete potøebovat (Ru, Fr...), mùžete si ji 
doinstalovat z instalaèního CD MS Windows. Použijte klávesu Start, pak volbu Nastavení -> Ovládací panely a ikonu Klávesnice. 
Doinstalování systémové klávesnice je ale nezbytné pouze pro správnou funkci ruštiny - pro kopírování ruských slov z textových 
editorù do slovníku (Ctrl+I,O) a naopak. Tuto klávesnici je vhodné doinstalovat, ale    pro psaní ruského textu nemusí být využívána. 
K tomu je vhodnìjší použít ruskou klávesnici SOFTEX s èeským rozložením kláves.
3. Pro správné zobrazování znakù je nezbytné také správné nastavení písma!

Ve slovníku mùžete využívat tyto klávesnice:
1. Klávesnice SOFTEX    (V menu Zobrazení - Klávesnice je zatržena volba "Používat klávesnice SOFTEX".)
Tato volba umožòuje pøednastavit pro každý jazyk nìkterou z klávesnic SOFTEX. Pøi práci se slovníkem se pak 
klávesnice pøepínají automaticky. 

Pozn. Pokud máte nastavenu klávesnici SOFTEX a nìkteré znaky nelze psát, zkontrolujte, zda je systémová klávesnice    Windows 
nastavena na EN/US (v pravém dolním rohu monitoru). Pokud tomu tak není, pøepnìte ji na EN/US (Alt+Shift, Ctrl+Shift nebo myší).
Pokud dále nelze cizí znaky psát, zkontrolujte, zda máte nastaven správný typ písma (zejména tzv. skript písma).

2. Klávesnice systému MS Windows (V menu Zobrazení - Klávesnice je zatržena volba "Automaticky pøepínat 
systémové klávesnice".)
Pomocí klávesy umístìné vedle této volby (klávesa Nastavit) lze pøedvolit jednu z nainstalovaných systémových 
klávesnic pro každý jazyk. Nejdøíve vyberte v levém sloupci jazyk a pak v pravém sloupci systémovou klávesnici pro 
tento jazyk. Klávesnice se pak budou pøepínat automaticky podle jazyka, tj. podle toho na které stranì slovníku právì 
jste. Další systémové klávesnice mùžete doinstalovat z instalaèního CD Windows.

    



Menu:    Jazyk

V nabídce Jazyk hlavního menu vyberete požadovaný jazyk. Jazyky, které jsou nainstalovány na disku, jsou 
vysvíceny výraznì a aktuální je zaškrtnut. Ostatní podporované jazyky, které nebyly doposud nainstalovány, jsou 
zobrazeny nevýraznì. Smìr pøekladu se mìní volbami Do èeštiny/Z èeštiny z nabídky "Jazyk" nebo volbou "Naopak" 
ze stejné nabídky.
    



 
Pøíkaz:    Automatický pøeklad (Menu Pøeklad)

Pøíkaz spustí automatický pøeklad. Provede pøeklad od kurzoru do konce souboru. Automatický pøeklad je možné 
pozastavit klávesou Pause nebo pøerušit stiskem klávesy Esc. Je-li v horním editoru oznaèen blok textu, provede se
pøeklad jen oznaèeného bloku textu. 

Klávesnice: F5 nebo Ctrl+A

    



Pøíkaz:    Zapsat pøeklad (Menu Pøeklad)

Pøíkaz zapíše pøeklad sestavený ve støedním oknì do souboru pøeloženého textu v dolním oknì.

Klávesnice: F8 nebo Ctrl+Z

    



 
Pøíkaz:    Pøeložit vìtu (Menu Pøeklad)

Pøíkaz pøeloží následující vìtu (nebo øádku - viz Nastavení pøekladaèe) a provede její významový rozklad. Rozklad 
bude zobrazen ve støedním oknì.

Klávesnice: F4 nebo Ctrl+L

    



Pøíkaz:    Otevøít slovník (menu Slovník)

Pøíkaz otevøe slovník.

Klávesnice: F9

    



Pøíkaz:    Oznaèené vložit do slovníku (menu Slovník)

Pøíkaz vloží oznaèenou èást pøekládaného textu do slovníku.

Klávesnice: Ctrl+D

    



Pøíkaz:    Vložit (Menu Úpravy)

Pøíkaz vloží text ze schránky na místo, na nìmž stojí kurzor. Pøípadný oznaèený blok bude pøepsán.

Klávesnice:  Ctrl+V      nebo      Shift+Ins

    



Pøíkaz:    Kopírovat (Menu Úpravy)

Pøíkaz zkopíruje oznaèený blok textu do schránky, odkud jej pak mùžete vložit do jiné aplikace nebo na jiné místo v 
textu.

Pozn. Pøíkaz pøepíše pøedchozí obsah schránky.

Klávesnice:  Ctrl+C    nebo    Ctrl+Ins 

    



Pøíkaz:    Vyjmout (Menu Úpravy)

Pøíkaz vyjme oznaèený blok textu z editoru a umístí jej so schránky, odkud jej pak mùžete vložit do jiné aplikace 
nebo na jiné místo v textu.

Pøíkaz pøepíše pøedchozí obsah schránky.

Klávesnice:     Ctrl+X    nebo    Shift+Del

    



Pøíkaz:    Zpìt (Menu Úpravy)

Pøíkaz obnoví naposledy vymazanou èást textu v editoru.

Klávesnice: ALT+BkSp (šipka zpìt)

    



Pøíkaz:    Konec (Menu Soubor)

Tímto pøíkazem ukonèíte program PC Translator. Pokud jste zapomnìli uložit nìkterý rozpracovaný soubor, budete 
dotázáni, zda si tak pøejete uèinit.

Klávesnice: ALT+F4
    



Pøíkazy:    1, 2, 3, 4 (Menu Soubor)

Pøíkaz otevøe soubor pod pøíslušným èíslem. Soubor se naète do aktivního okna.    Požadované okno mùžete zvolit 
kliknutím myši do pøíslušného okna nebo z menu Okno . 

    



Pøíkaz:    Uložit pod jménem (Menu Soubor)

Tímto pøíkazem uložíte text v aktivním oknì (okno v nìmž právì bliká kurzor) pod novým, Vámi zvoleným názvem. 
Chcete-li uložit soubor pod jeho stávajícím názvem, použijte pøíkaz Ulož .

Klávesnice: Ctrl+U    



Pøíkaz:    Uložit originál, Uložit pøeklad (Menu Soubor)

Tímto pøíkazem uložíte text v aktivním oknì na disk. Aktivní okno je to okno, v nìmž právì bliká kurzor. Požadované 
okno mùžete zvolit kliknutím myši do pøíslušného okna nebo z menu Okno . 

Pozn.: 
1. Název souboru, který je v aktivním oknì se zobrazuje v titulku hlavního okna.
2. Chcete-li zmìnit jméno souboru, pod nímž má být text uložen, použijte pøíkaz Ulož pod jménem .

Klávesnice:  CTRL+S

    



Pøíkaz:    Otevøít originál, Otevøít pøeklad (Menu Soubor)

Pøíkaz slouží pro otevøení souboru s textem pro pøeklad nebo souboru s pøeloženým textem. Pøekládaný text 
otvírejte vždy v horním oknì a pøeklad v oknì dolním. Pøed otvíráním souboru se vždy do pøíslušného okna 
"pøepnìte", buï kliknutím myší do požadovaného okna nebo pomocí menu Okno . 

Pozn.:
1. Název souboru, který je v aktivním oknì se zobrazuje v titulku hlavního okna.
2: Chcete-li založit nový soubor, který na disku zatím neexistuje, použijte pøíkaz Nový .

Klávesnice: CTRL+O

    



Pøíkaz:    Nový (menu Soubor)

Tento pøíkaz použijete, budete-li chtít založit nový prázdný soubor pro pøekládaný text (horní okno) nebo soubor, do 
kterého bude zapisován pøeklad (dolní okno). Pøíkaz úèinkuje na to okno, ve kterém právì bliká kurzor. Proto se 
nejdøíve do pøíslušného okna "pøepnìte", buï kliknutím myší do požadovaného okna nebo pomocí menu Okno . 

Soubor, který již na disku existuje, otevøete pøíkazem Otevøi originál/Otevøi pøeklad    z menu Soubor . 

Klávesnice: CTRL+N

    



Menu:    Nápovìda

Menu obsahuje následující pøíkazy: 

Nápovìda programu PC Translator Zobrazí seznam témat nápovìdy.
O programu... Zobrazí struènou zprávu o programu.

 

    



Menu:    Okna

Menu obsahuje následující pøíkazy:
 

Horní Pøepne textový kurzor do horního okna.
Støední  Aktivuje støední okno pro úpravu vìty.
Dolní Pøepne textový kurzor do dolního okna.

Horní pøedìl Nastaví polohu horního pøedìlu.
Dolní pøedìl Nastaví polohu dolního pøedìlu.

    



Menu:    Zobrazení

Menu Volitelné obsahuje následující pøíkazy:

Písmo Umožòuje nastavení typù písma pro jednotlivé jazyky.
Klávesnice Nastaví typ a pøepínání klávesnice.
Barvy typù slov Nastaví barevné zobrazení slov ve slovníku podle 
jejich typu.
Barva lišty slovníku Nastaví barvu rolovací lišty, kterou volíte 
aktuální frázi ve slovníku.
Barva písma lišty slovníku Nastaví barvu písma na rolovací lištì.
Barvy ve støedním oknì Nastaví zbarvení prvkù støedního okna.
Barva lichého øádku slovníku Nastaví barvu pozadí slovníku.
Barva sudého øádku slovníku Nastaví barvu pozadí slovníku.

 
Pøeèti oznaèený text CTRL+R Pøeète oznaèenou èást textu.
Nastavení mluvení Nastaví, zda bude využívána namluvená 
výslovnost nebo syntezátor.

Nástroje Zapíná nebo vypíná zobrazování horní lišty s nástroji.
Další nástroje Zapíná nebo vypíná ikony pro mluvení, nastavení písma a klávesnice.
Stavový øádek Zapíná nebo vypíná zobrazování dolního informaèního øádku.
Formát Zapíná nebo vypíná lištu pro nastavení vlastností písma.    



Pøíkaz:    Barva lichého øádku slovníku (menu Zobrazení)

Nastaví barvu pozadí lichého øádku slovníku. 

Pozn.: Nastavením stejné barvy pro lichý i sudý øádek mùžete jednobarevnì vybarvit pozadí slovníku (napø.svìtle žluté). Pokud 
zvolíte barvy rozdílné nebo jen jiný odstín stejné barvy, odliší se jednotlivé øádky ve slovníku.
    



Pøíkaz:    Barva sudého øádku slovníku (menu Zobrazení)

Nastaví barvu pozadí sudého øádku slovníku.

Pozn.: Nastavením stejné barvy pro lichý i sudý øádek mùžete jednobarevnì vybarvit pozadí slovníku (napø.svìtle žluté). Pokud 
zvolíte barvy rozdílné nebo jen jiný odstín stejné barvy, odliší se jednotlivé øádky ve slovníku.
    



Pøíkaz:    Barva lišty slovníku (Menu Zobrazení)

Nastavuje barvu rolovací lišty ve slovníku. Tato barva je barvou podkladu rolovací lišty. Chcete-li nastavit barvu písma
rolovací lišty, zvolte funkci Barva písma lišty slovníku. Barvy    jednotlivých typù frází ze slovníku nastavíte funkcí 
Barvy typù slov z rolety Text.
 
    



Pøíkaz:    Barva písma lišty slovníku (menu Zobrazení)

Nastavuje barvu písma rolovací lišty ve slovníku. Chcete-li nastavit barvu podkladu rolovací lišty, zvolte pøíkaz Barva 
lišty slovníku. Barvy    jednotlivých typù frází ze slovníku nastavíte pøíkazem Barvy typù slov.    



Menu:    Pøeklad

Menu obsahuje následující pøíkazy:

Pøeložit vìtu Rozloží další vìtu ve støedním oknì.
Zapsat pøeklad Zapíše sestavený pøeklad do dolního okna.
Automatický pøeklad Spustí automatický pøeklad
Pøeložit soubor Pøeloží textový nebo HTML soubor.

Nastavení pøekladaèe Otevøe okno s volbami ovlivòujícími pøeklad.

    



Pøíkaz:    Pøeložit soubor (Menu Pøeklad)

Pøeloží textový nebo HTML soubor.
    



Menu:    Úpravy

Menu obsahuje následující pøíkazy:

Zpìt Zruší úèinek pøedchozí editaèní operace.

Vyjmout Vyjme oznaèený blok z textu a pøesune jej do schránky.
Kopírovat Zkopíruje oznaèený blok textu do schránky.
Vložit Vloží data ze schránky do textu.
Vymazat Vymaže oznaèený blok textu.
Vybrat vše Oznaèí celý text.

Najít Vyhledá v textu zvolený øetìzec znakù.
Nahradit    Nahradí v textu zvolený øetìzec znakù jiným.

    



Pøíkaz:    Vybrat vše CTRL+A    (Menu Úpravy)

Oznaèí celý text v oknì editoru, aby mohl být celý vymazán èi zkopírován.
    



Menu:    Soubor

Menu obsahuje následující pøíkazy:

Nový Založí nový prázdný textový soubor.
Otevøít originál/pøeklad Otevøe soubor s pøekládaným/pøeloženým textem.
Uložit originál/pøeklad Uloží soubor s pøekládaným/pøeloženým textem.
Uložit pod jménem Uloží soubor s pøekládaným/pøeloženým textem pod novým 
názvem.
Vložit ze schránky Vloží do horního okna text ze schránky.
Vyjmout pøeklad Vystøihne pøeklad z dolního okna (a vloží ho do 
schránky).
Tisk originálu Vytiskne pøekládaný    text (text z horního okna).
Tisk pøekladu Vytiskne text pøekladu (text z dolního okna).
Vždy nahoøe Okno programu PC Translator je pøi zaškrtnuté volbì 
vždy viditelné.
Propojení na schránku PC Translator bude aktivován pøi každém vložení 
textu do schránky. 
Odstranit pøeklad Po aktivaci schránkou bude odstranìn døíve 
pøeložený text.
Spouštìt pøeklad Po aktivaci schránkou bude spuštìn pøeklad první vìty
textu ze schránky.

Konec Ukonèí program PC Translator.    



Pøekládání textu ve schránce

Pokud máte zaškrtnutu volbu propojení na schránku, mùžete vyvolat pøeklad textu programem PC Translator i z 
externího programu (napø. textového editoru nebo cizojazyèné encyklopedie), který podporuje práci se schránkou. 

Popis pøekladu pøes schránku: 

1. Spuste PC Translator. 

2. Zaškrtnete volby Propojení na schránku a Spouštìj pøeklad z menu Soubor (není-li spouštìní pøekladu zaškrtnuto, 
zpùsobí vložení textu do schránky externím programem pouze aktivaci PC Translatoru a naplnìní horního okna 
textem ze schránky bez spuštìní pøekladu).

3. Minimalizujete PC Translator nebo zaškrtnete volbu "Vždy nahoøe" z menu Soubor.

4. Pøepnete se do programu obsahujícího text, který chcete pøeložit. Oznaèíte daný text a vložíte jej do schránky. 
PC Translator    automaticky vloží do horního okna text ze schránky a spustí pøeklad první vìty. Jestliže chcete, aby 
se pøeklad nepøilepoval k døívìjšímu pøekladu, zatrhnìte volbu Odstraò pøeklad z menu Soubor. Okno 
minimalizovaného programu PC Translator se pøi pøekladu obnoví a mùžete tak sledovat pøeklad. Je-li zatržena 
volba Vždy nahoøe z menu Soubor, je okno programu PC Translator vždy viditelné a prùbìh pøekladu lze opìt 
sledovat bez nutnosti dodateèného pøepínání do programu.
    



Pøíkaz:    Vyjmout pøeklad (menu Soubor)

Tímto pøíkazem vložíte text z dolního okna do schránky (pøeklad) a následovnì vyèistíte dolní okno.

Klávesnice: CTRL+K
    



Pøerušení ètení nebo automatického pøekladu

Probíhá-li právì automatický pøeklad textu nebo ètení textu, mùžete tyto èinnosti pøerušit stiskem klávesy ESC.

Pozn.: Automatický pøeklad lze také "pozastavit" klávesou Pause.

Klávesnice: ESC
    



Pøíkaz:    Vložit ze schránky (menu Soubor)

Tímto pøíkazem vyprázdníte horní okno a naplníte jej textem ze schránky.

Klávesnice: CTRL+W
    



Menu:    Slovník

Pøíkazy menu Slovník:

Otevøi slovník Otevøe slovník.
Oznaèené vlož do slovníku Vloží oznaèenou èást pøekládaného textu do slovníku.

Okamžité hledání Je-li volba zaškrtnuta, je slovo hledáno okamžitì pøi zápisu.
Tón - slovo nenalezeno Pokud slovo zapsané ve vyhledávacím okýnku ve slovníku není, 

program pípne.
Nerozlišovat malá a velká Nastaví vyhledávání prvního výskytu slova ve slovníku bez ohledu na to, 

zda je první písmeno velké nebo malé. Jinak je pøi vyhledávání 
upøednostòováno hledání slova se stejným (velkým nebo malým) 
poèáteèním písmenem, jako má hledané slovo.

    



Nastavení mluvení (Menu Výslovnost)

Zde nastavíte, zda bude program pro ètení výslovnosti využívat nahrávku rodilého mluvèího, nebo ètení syntetické. 
Pøi zapnuté volbì "Kombinovanì" program nejdøíve hledá výslovnost rodilého mluvèího a v pøípadì, že ji nenajde, 
použije výslovnost syntetickou.

Poznámky: 
1. Pro ètení výslovnosti musí být v CD ROM mechanice CD s mluvenou výslovností nebo musí být soubory s výslovností    (*.CMP, 
READER*.CDX, READER*.DBF) zkopírovány na harddisk poèítaèe, a to buï do adresáøe ve kterém je program nainstalován 
(instalaèní program tuto možnost nabídne) nebo do koøene libovolného disku (C:\, D:\..). 

2. Pro ètení výslovnosti lze využít i syntezátorù øeèi. Program podporuje syntezátory, které se zobrazí v nabídce menu Výslovnost - 
Nastavení mluvení. Pro informace, kde syntezátory získat (nìkteré lze stáhnout na Internetu a nìkteré z nich lze využívat i bezplatnì) 
a jak je nainstalovat, se obrate na jednotlivé výrobce syntezátorù. Jedná se o doplòkovou funkci, proto výrobce PC Translatoru 
neposkytuje k instalaci syntezátorù øeèi žádné bližší informace (na Internetu viz: http://www.microsoft.com/products/msagent).

    




